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RO7AUME DT BELCIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

   

AVIS DU CONSEIL D'EPA.T. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

   

Le CO7SEIL D'EUT, section 

de législation, première chambre 

des vactions, saisi -par le Mi-

nistre des Communications, le 21 

août 1934e  d'une demande d'avis 

sur un projet d'arrêté royal 

"modifiant les droits de police 

maritime", a donné le 27 août 

1964 l'avis suivant :  

De RAAD ur SIATEe  afdeling 

wetgeving, eerste vacantiekamere  

de 21e augustus 1964 door de 

Minister van Verkeerswezen verzocht 

hem van -advies te dienen over een 

ontwerp van koninlijk besluit 

"tot wijziging van de zeevaart-

politierechten", heeft de 27e 

augustus. 1964 het volgend advies 

gegeven : 
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L'intitulé du projet devrait être rédigé comme 

suit g 

"Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 10 septembre 

1929 portant règlement organique de la police maritime". 

Le deuxième alinéa du préambule serait mieux 

rédigé comme suit g 

"Vu l'arrêté royal du 10 septembre 1929 portant 

règlement organique de la police maritime, notamment les 

articles 56 et 61 5  modifiés par l'arrêté royal du 11 

juillet 1951;1'. 

L'arrêté royal du 5 octobre 1961 portant orga—

nisation du contrôle administratif et budgétaire impose, 

en ses articles 6 et 24, l'accord du Ministre des Finances 

et la mention de cet accord, avec sa date, dans le préam—

bule de l'arrêté. Le contreseing apposé par le Ministre 

des Finances au pied du projet ne répond pas aux exigen—

ces de l'arrêté royal du 5 octobre 1961. 

Le liminaire de l'article ler devrait être 

rédigé comme suit g 

"Article 1er.— 

L'article 56 de l'arrêté royal du 10 septembre 

1929 portant règlement organique de la police maritime, 

modifié par l'arrêté royal du 11 juillet 1951, 

placé par la disposition suivante g 

est rem- 

Article 56 

  

  

00e/ 009 
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Le § 2 du nouvel article 56 serait plus exacte—

ment rédigé de la façon suivante g 

"§ 2. Les droits mentionnés au §  ier,  10, 

4° et 70  ‚sont à la charge del'ermateur". 

Le liminaire de l'article 2 devrait gtre rédigé 

de la manière suivante : 

"Article 2.— 

L'article 61 du même arrêté, modifié par l'ar—

rête royal du 11 juillet 1951, est remplacé par la dispo—

sition suivante g 

"Article 61... ". 

L'article 61 nouveau gagnerait à être divisé en 

paragraphes g 

"Article 61. §  ier.  Sont exonérés ... 

§ 2. Les lo, timents de pêche O 0 0 

§ 3. Four toute arrestation • 0 

Lorsqu'un article a été modifié ou remplacé 

une première fois et qu'un texte nouveau le rem-: place 

entièrement, il n'y a pas lieu d'n.broger ni de modifier 

le texte modificatif intermédiaire. 

Le projet remplaçant par des textes nouveaux 

les articles 56 et 61 que l'arrêté royal du 11 juillet 

1951 avait introduits dans l'arrête royal du 10 septembre 

1929, il n'y a pas lieu d'abroger l'arrêté royal du 11 

juillet 1951. L'article 3 du projet devrait donc être omis. 
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Als opschrift voor het ontwerp wordt aanbe-

volen : 

"Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk be-

sluit van 10 september 1929 houdende inrichtingsreglement 

van de zeevaartpolitie". 

Een juistere lezing voor het tweede lid van de 

aanhef zou zijn : 

"Gelet op het koninklijk besluit van 10 september 

1929 houdende inrichtingsreglement van de zeevaartpolitie, 

inzonderheid op.  de artikelen 56 en 61, gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 11 juli 1951 ;  II  

Het koninklijk besluit van 5 oktober 1961 tot 

regeling van de administratieve en begrotingscontrole 

stelt in zijn artikelen 6 en 24 het akkoord van de 

Minister van Financiën, en de vermelding van dit akkoorde  

in de aanhef, net de datum ervan, veimlicht. Met een mede-

ondertekening van het ontwerp door de Minister van 

Financiën is aan de voorschriften van het koninklijk 

besluit van 5 oktober 1961 niet voldaan. 

De inleidende volzin van artikel 1 redigere 

men als volgt : 

"Artikel 1.- 
Artikel 56 van het koninklijk besluit van 10 

september 1929 houdende inrichtingsreglement van de zee- 

vaartpolitie, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 

11 juli 1951, wordt door de volgende bepaling vervangen : 

"Artikel  56.- I I 
0 rä • 
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De tweede paragraaf van het nieuwe artikel 56 

zou juister gesteld zijn als volgt : 

"§ 2. De rechten genoemd in § 1, en 

7°, komen ten laste van de reder". 

De inleidende volzin van artikel 2 redigere. men 

"Artikel 2.- 

Artikel 61 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 

het koninklijk besluit van 11 juli 1951, wordt door de 

volgende bepaling vervangen : 

"Artikel 61.- epe • 

Bovendien wordt dit nieuwe artikel 61 best in 

paragrafen ingedeeld : 

"Artikel 61.- 

1. Van het vast zeevaartpolitiereoht en 

van het recht per bemanningslid zijn vrijgesteld : 

§ 2. Vissersvaartuigen ... 

§ 3. Voor elke aanhouding ...". 
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Is een artikel al een eerste maal gewijzigd of 

vervangen en treedt een gans nieuwe tekst in de plaats, 

dan hoeft de wijzigingstekst opgeheven noch zelf gewijzigd 

te worden. 

Aangezien het ontwerp de artikelen 56 en 61, 

welke het koninklijk besluit van 11 juli. 1951 in dat van 

10 september 1929 had ingevoegd, door nieuwe teksten ver-

vangt, is er geen reden tot opheffing van het koninklijk 

besluit van 11 juli 1951. Artikel 3 van het ontwerp moet 

dan ook vervallen. 
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ore était composée de De  hamer was samengesteld uit  

ws GAHOLO1E, conseiller d'Etat, président,  
staatsraad, voorzitter,  

HAADRI.i'AT7S, conseillers  d'Etat, 
3 GAOISELET, staatsraden, 
uw 

eurs : FADUCHENE,  

.eren J.ROLAND,  

assesseurs de la section 
de •législation,  
bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

.ame J.DE KOSTER, greffier adjoint,  
Trouw • adjunct-griffier, 

greffier.  
griffier.  

La concordance entre la ver-
on française et la version néer-
andaise a été vérifiée sous le 
.ontr8le de li.H.ADRIENS. 

Le rapport a été présenté  
)ar  MAJ.COOLEN, substitut. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.H.ADRIAENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de HAJACOOLEN, substituut. 

'4E GREFFIER DE  GRIFFIER,  LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s.) JADE KOSTER,  (s.) GAHOLOYE. 
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